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Sthdant Prefzce

Welcome to SUR LE VIF, Third Edition. The title of this one-semester
intermediate textbook suggests “from (real) life” or “lifelike” in French. By
giving you lively and sometimes provocative topics to read about and dis-
cuss, this text will further develop your skills in French and increase your
awareness of France and the francophone world. Now that you have com-
pleted the introductory sequence, you are ready to move beyond grocery
shopping and weather to compare systems of education, describe rela-
tionships with family and friends, and express your opinions about youth
culture, immigration, travel, television, and film. You will also talk about
the pros and cons of the automobile, consider your attitudes toward tech-
nology, think about folk traditions, and speculate about a world without
borders. You will learn about how these topics are seen in the French and
francophone world, and make comparisons with the American perspec-
tive. To improve your control of French grammar so that you will be able
to speak, read, and write about the above issues with greater confidence,
SUR LE VIF also provides a systematic review of the fundamental struc-
tures of the language and gives you many opportunities to practice the
forms in class discussions and workbook activities.

LEARNING WITH SUR LE VIF

Format

Understanding the organization of SUR LE VIF will help you to get the
most out of it, since it may be somewhat different from the textbook(s)
you used in your introductory course. The first part of the book (and the
longest) contains nine chapters with readings and activities for classroom
use. Some of these can, of course, be assigned for homework, but most will
be done under the guidance of your instructor. Grammar is not explained
in this section but marginal notes called Préparation grammaticale
will suggest which grammar structures you should review for that part of
the chapter, and Rappel boxes in the text give a brief statement of the
rule that applies to activities you are doing.

The second part of SUR LE VIF, called Structures, is the grammar
review; its nine chapters correspond to those of the first section of the
book. This part is meant for outside-of-class preparation and is grouped
together for ease of study. Here you will find an explanation in English of
the structures you are learning and reviewing. Examples that illustrate
the grammar rules are based on the readings of the corresponding chap-
ters in the first section to help you become acquainted with the chapter
theme and vocabulary. After a structure has been explained, you are
referred to exercises in the Cahier so that you can practice the forms and
check your own answers to verify if you can apply the rules.

The final section of the book is an appendix, with explanations of
preposition usage and present participles, followed by verb conjugation
charts. At the very end is a French-English glossary, with words defined as
they are used in the context of the book. This will help you with readings
and activities, but you should be aware that it will not substitute for a
good dictionary.
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The student’s role

By the time you have completed the elementary sequence, you will have
studied most of the fundamental structures of French, but you may not be
able to use all of them accurately all the time. You may be stronger in
reading than in speaking, or understand more than you can write. This is
normal but it makes the intermediate course more complex. Each student
will have slightly different needs due to different levels of proficiency. You
are in the best position to know what your strengths and weaknesses are.
Therefore you must assume an active role in your learning. By studying
the grammar outside of class you can concentrate on points that are more
difficult or new to you, and move more quickly when you are reasonably
confident of your understanding. The self-check exercises in the Cahier
will show you if you can use the structures correctly and allow you to
focus on those that still pose problems. You will also find additional gram-
mar and vocabulary practice on the web site, at http://slv.heinle.com.

In class your instructor will ask you to apply the vocabulary and struc-
tures you have studied to activities and discussion of readings. Since you
will have prepared the grammatr, you will be ready to practice the forms,
demonstrate your understanding of the readings, talk about your perso-
nal reactions to the topics, and participate in role-plays and debates.
Oral work is central to SUR LE VIF and you will be expected to go
beyond single-sentence responses whenever possible. Being able to
elaborate on your answers will make you a more sophisticated speaker
of French.

You, your instructor, and SUR LE VIF will be partners in this course.
You will study grammar outside of class so that you are ready to use the
structures to communicate. Your instructor will create opportunities for
speaking in class so as to check your preparation and understanding, and
help you build your skills. The textbook will provide French and franco-
phone cultural information, reading selections, and activities to encou-
rage development of your listening, speaking, reading, and writing
proficiency. Exercises in the Cahier will help you first to practice the
forms, then to use them to communicate your own ideas, and finally to
write compositions in which you blend the grammar you have reviewed
with the theme of the chapter.

ADDITIONAL STUDENT COMPONENTS

Cahier d’exercices écrits et de laboratoire

The workbook is divided into two sections, one for written work, to practice
the grammar rules reviewed in the Structures section of the textbook, the
other to be used for pronunciation and listening practice together with the
audio materials, either at home or in the listening laboratory.

Each chapter of the Cahier d’exercices écrits has three sections. The first
focuses on vocabulary exercises to help you both learn the new words in
each chapter and create your own definitions in French. The second section
has both self-check and open-ended grammar exercises for each of the
structures presented in the text. By completing the self-check exercises
(Entrainement), you will see immediately if you have understood the
grammar explanations and can apply them. The Développement activi-
ties continue your practice of the rules but do not have one correct answer.
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You will be using the structures you are studying to express your personal
opinions or reactions and often will need to write more than a one-sentence
answer. The final section of the grammar part of the workbook,
Expression, contains a choice of topics for longer (one to three para-
graphs) compositions and generally provides pre-writing instruction to help
you prepare your work.

The Exercices de laboratoire portion of the Cahier is used with the
audio materials. Each chapter takes about thirty minutes to complete and
includes pronunciation practice followed by a passage for listening com-
prehension and a short dictation.

On the web site for SUR LE VIF (http://slv.heinle.com) you will find
two types of activities. The self-check grammar exercises can be used as a
diagnostic tool to find out if you need to spend more time studying certain
structures, or as additional practice of the forms you worked on in the
textbook and workbook. The web site also features self-check vocabulary
exercises. The culture activities presented provide links to web sites that
relate to the themes of the textbook chapters. They guide you in an explo-
ration of the site and topic in order to prepare you for in-class discussion
or for out-of-class writing assignments. The web site also features the
recorded pronunciation of all the vocabulary words in the textbook.
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«Pour tout homme, le premier pays est sa patrie, et le second, cest la France.»
- ~ Thomas Jefferson



